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Description automatically generated]    Gnéithe den Ghaeilge  - Aspects of the Irish Language
                  A Monthly Column by Nollaig Doughan

The Gaelic Athletic Association - Cumann Lúthchleas Gael
An English friend of mine related to me recently how a visit to Croke Park several years ago had inspired her on her odyssey with the Irish language. No doubt she was referring to the prevalence of Irish to be seen and heard at the venue, which is an integral part of the Croke Park experience. Never having encountered the language before, the visit acted as a stimulus to her learning and acquisition of the language over the years. The GAA is indeed a great champion of Irish and, although it is primarily a sporting body, it always puts the language to the forefront of its activities. It would be hard to make a visit to Croke Park and not have encounter with the Irish language in one form or another.
The organisation was founded in 1884 in Thurles, County Tipperary by Michael Cusack (a teacher and interestingly once a strong enthusiast of rugby and cricket) - however, he eventually became disillusioned with the exclusivity of these games. Since then GAA games have become embedded in every corner of the country - from large urban centres to the remotest parishes, both north and south of the border. There are GAA clubs also in every corner of the globe. The primary games are Gaelic football (Peil Ghaelach) - both men’s and ladies, hurling (Iománaíocht) and camogie (a type of hurling for women). Games can even be played at international level in the form of shinty / hurling games against Scotland and International Rules series against Australia (a compromise game of Gaelic football and Australian Rules football) - the latter often attracting huge crowds. The pinnacle of the GAA calendar occurs in July each year when the Gaelic football and Hurling All-Ireland finals are held at Croke Park (Páirc an Chrócaigh).
If you do find yourself attending a game at Croke Park this summer, you may well encounter the following Irish around the stadium -
From the PA
Fáilte go Páirc an Chrócaigh - Welcome to Croke Park
Seasaigí anois le haghaidh Amhrán na bhFiann - Stand now for the national anthem.
Cúpla scór ó chluichí eile atá ar siúl ar fud na tíre - a few scorelines from other games taking place around the country.
Fógra, a chairde - announcement, ladies and gentlemen
laoch an cluiche - man of the match
Slán abhaile a chairde - Safe home folks.
Around the Stadium
Leithris / Fir / Mná - Toilets / Men / Ladies
Bealach Isteach / Bealach Amach - Entrance / Exit
Bealach Éalaithe - Emergency Exit
Bainisteoir / Maor - Manager (of team) / Steward (crowd control)
TV and Radio
If you are unable to get to Croke Park you may wish to listen to a commentary in Irish on the radio (usually Raidió na Gaeltachta) or watch a game with Irish commentary on GAA+ or TG4. You will hear the following terms repeated quite regularly in these commentaries -
cluiche / cluiche leathcheannais / cluiche ceannais - game / semi-final / final
an fhoireann / na himreoirí - the team / the players
réiteoir / na fir maoir - referee / the umpires
cúl / cuilín - goal /point
liathróid / sliotar - ball (for football) / ball (for hurling)
cic amach / poc amach - kick-out (for football) / puck-out (for hurling)
cic saor / poc saor - free kick (for football) / free puck (for hurling) 
cic éirice / poc éirice - penalty (for football) / penalty (for hurling)
cárta dubh / cárta dearg / cárta buí - black card / red card / yellow card
lár na páirce - centre of the park
na cuallaí / an trasnán - the goalposts / the crossbar
leath-ama / am breise / tá an t-ám istigh - half time / extra time / it’s full-time
And finally, the immortal words that all team captains would hope to say one day after being presented with the Sam Maguire cup (peil) or the Liam McCarthy cup (iománaíocht) by the president of the GAA in the Hogan Stand - Ba mhaith liom an Corn seo a ghlacadh ar son . . . I would like to accept this Cup on behalf of . . .  (insert winning county here).
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